
Smlouva 
о uzavfeni budouci smlo11vy 

uzavfeлa ve smyslu § 1785 а nasl .. , zak. с. 89/2012 so. oЬcansky zakonik v platnem zneni 

i:islo smlouvy bшiouciho dodavatele: 
'5islo smlou.vy bшiouciho subdodaYatele: 

Budouc. iclcidava'tel: 

"HORUS" LLC 

VZl 1/24 
GT0l/24 

1. 

Smluvni strany 

Sldlo:-Moldavska repuЬlika, Kisiпev, ulice М. Sadoveanu 4/1 О 
IC: 1002600011498 
Akciova spolecnost "HORUS" JE REGISTROV ЛNА U STЛТNI REGISTRACNf 
KOMORY.Y. 

( dale jen "budouci doclavatel ") 

Budouci s11bdodavatel: 

TEDICO,s.r.o. 
sidlo: Prazska 5487, 430 01 Chomutov. 
IC:47283483 
Zapsan v obchoclnim rejstfiku vecleпem u Krajskeho soudu v Usti nad Labem, oddil С 2895 

(даlе jen 'Ъudouci sulЬdodavatel") 

11. 

Pfedmet, (loba uzavfeni а obsah budouci smlouvy 

1. Predmetem teto smlouvy je 2�ajisteni zavazku budouciho dodavatele uzavrit v dohodnute

d.obe bшioucf smlouvu о iJflo s budoucim subdodю1atelem ,, souladu se zakonem с.
89/2012 Sb.,oЬcanskeho :;o:akonfku, v zneni pozdej�:ich predpisй, jehoz predmetem а 
oЬsahem bude zavazek bнdoнciho subdodavatele zajistit realizaci zakazky na porizeni  
služby kovové laboratoře dle přiložené akreditace (dale jen "z.akazka"), nebo poskytnuti 
predmetu ci prav, kteгymi bude mit budouci dodavatel pravo clisponovat v ramci teto 
zak,izky, alespon v takovem rozsahu, v jakem budouci sнbdodavatel poskytl dokшпenty 
а osvedceni pro potvгzeni kvalifikace k teto verejne ,�akazce.

2. ,Z tohoto duvodн se tedy buclouci subdodavatel za,razuje k poskytnuti plneni urcene k 
p:lneni prislt1sпe smlot1vy, pi'ipadne poskytnot1t veci ci prav·a, se kterymi bt1de mit 
Ьudot1c1[ doclavatel pra,,o disponovat pri plneni teto zakazky, k plneni potrebne 
kvalifikace dle tento prikaz.
Bt1dot1ci suЬdodavatel se zayazuje prokazat splneпi technickych kvalifikacnich 
predpokladu а poskytnoнt potrebne doklady а certifikaty v listinne роdоЬе, predevsim 
vsak doklad о pritomnosti akreditovaпe laboratore dle ISO 17025:2018, zejmena v 
technicke роdоЬе. odbornoн pomoc а zkusenosti, odbornou ршхi svou i svych



zamestnaнcu, provedeni ne:z:bytnycl1 dodavek а praci nebo poskytnuti casti know-how 

potrebneho k realizaci zakazky. 

3. V souladu s cl. 2, teto smlouvy se оЬе budouci smluvni strany zavazuji uzavfit budouci
sшlouvu о provedeni praci na predmetu uvedenem v cl. 2 teto smlouvy, а to do 15
pra<:ovnich dnu ode dne pf semпe vyzvy budouciho d.odюratele k uzavfeпi budouci
smlouvy. Budouci subdodavat.el se zavazuje pfedlozit шivrl1 budoucf smlouvy budoucimu
dodavateli do 15 kalendarnich dnu od obdrzeni vyzvy od budouciho dodavatele.

4. Na zakladle vz.ajemne dohody smluvni strany vyslovne vylucuji pusobnost clanku 1729

zakona с. 89/2012 Sb., 0Ьcanskel10 zakoniku, ve zn�:ni pozdejsich pfedpisu.
5. Smluvnf strany se dohodly, ze soucasti budouci smlouvy bude zavazek solidarni а

nedelitelпe odpovednosti оЬо11 smluvnicl1 stran za plneni zakazky.
6. Dalsf obsah а konkretni ur,:eni ostatnich podminek lJUdouci smlouvy, vcetne ceny plneni,

lhuty splatnosti, platebnicll. podmfnek, smluvnich sankcf apod., Ьudou stanoveny
dohodou straп ,,, budouci sшlouve.

7. Po,1innost smluvnich stran uzavfit budouci smlouvu zanika У pfipade:
а) budouci dodavatel neziska pfislusnou zakazku v ramci zadavaciho fizeni;
Ь) nebude mezi dodavatel а 2:adavatelem uzavfena smlouva о teto zakazce;

111 

Zaverccшi ustanovcпi 

1. S1:пluvni straпy se dohodly а prohlasuji, ze povazuji pfecimet, rozsah а podminky budoucf
srnlouvy о dilo za odpovfclajfci clanku 504 zakona с. 89/2012 Sb., Obcanskeho zakoniku,
ve znenf pozclejsfch pi'edpisu о obchodnfm tajemstvi. Strany budou dodrzovat
шl,cenlivost ohledne obchodniho tajemstvi а nebudou poskytovat zadne infoппace, ktere
tvofi obchodпf tajemstvi, tret[m stranam. Povinпost zaclюvavat mlcenlivost trva i ро
ukonceni teto smlou,,y ро dobu 5 let.

2. Prava а poviпnosti stran, kteгe nejsou нрrаvепу touto smlouvoн, se fidi pfislнsпymi
нs1:anovenimi zakona с. 89/2012 Sb., Obcanskeho zakoпikн, ve zneni pozdejsich
pfedpisu.

3. Tato smlouva se fidi pravпfmi pi'edpisy Ceske repuЬliky а stanovнje mistni а vecnou
pfislusпost ceskych soudu.. Neni-li touto smlouvou stanoveno jinak, na pravni vztahy z ni
vyplyvajici se vztahuji pfislusna ustanoveni obecne: zavazn)'Ch pravnich predpisu,
zejmena нstanoveni zakoпa с:. 89/2012 Sb., OЬcanskeho zakoniku, ve zneni pozdejsich
pfedpisu. V pfipade nesrovnalosti ma rozhodujici vyznam text smlouvy v ceskem jazyce.

4. Ро seznameni se s toнto smlouvou smluvni strany prohlasuji, ze souhlasi s jejim
oЬsahem, ze tato smlouva je vyhotovena vazne, urcite, srozumitelne а na zaklade jejich
skutecne: а svobodne vule, na dukaz cehoz pfipojuji sve podpisy.

5. Tato smlouva je vyhotovena ve trech vyhotovenicr1, z nichz kazde ша pravni silu
oгiginalн, pricemz kazda smluvni straпa obdrzi jedno potvrzeпi о plnenf а jeden vytisk
Ьнdе za\1rnнt do kvalifikacni: dokнmentace tykajici se budoucilю dodavatele.
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Перевод с чешского на русский 

 

Договор 

о заключении будущего договора 
 

заключенный в смысле § 1785 и последующих закона № 89/2012 свода законов Гражданский 

кодекс,  в действующем значении 

  

Номер договора будущего подрядчик:      VZ11/24  

Номер договора будущего субподрядчика: GT01/24 
 

I. 

Стороны договора 

Будущий подрядчик:  

«HORUS» S.R.L.  

Юридический адрес: Республика Молдова, Кишинев, улица М. Садовяну 4/10  

IDNP: 1002600011498 

Акционерное общество «HORUS» зарегистрировано в Государственной регистрационной 

палате, 

 (далее именуемый «Будущий подрядчик») 

 

Будущий субподрядчик: 

TEDICO s.r.o. 

Юридический адрес: Пражска 5487, 430 01, Хомутов 

 IČ: 47283483 

Зарегистрирован в Торговом реестре, хранящемся в Региональном суде в Усти-над-Лабем, 

раздел C 2895  

(далее именуется «Будущий субподрядчик») 
 

II. 

Предмет, срок действия и содержание будущего договора 
 

1.  Предметом настоящего договора является обеспечение обязательства будущего 

подрядчика заключить с будущим субподрядчиком договор на выполнение работ в 

будущем в согласованные сроки в соответствии с законом № 89/2012 Сб, Гражданский 

кодекс, с поправками, предметом и содержанием которого является обязательство 

будущего субподрядчика обеспечить выполнение договора на закупку услуг лаборатории 

метала согласно приложенной аккредитации (далее «Контракт»), либо предоставление 

объектов или прав, которыми будущий подрядчик будет иметь право распоряжаться в 

рамках настоящего Договора, по крайней мере, в том объеме, в каком будущий 

субподрядчик предоставил документы и сертификаты, подтверждающие его 

квалификацию для данного государственного контракта. 

2. Соответственно, будущий субподрядчик обязуется обеспечить выполнение работ, 

направленных на исполнение соответствующего контракта, либо предоставить средства 



или права, которыми будущий подрядчик будет вправе распоряжаться в рамках 

исполнения настоящего контракта, чтобы соответствовать необходимым 

квалификационным требованиям по настоящему контракту. 

Будущий субподрядчик обязуется продемонстрировать соответствие техническим 

квалификациям и предоставить необходимые документы и сертификаты в документарной 

форме, прежде всего, подтверждение наличия аккредитованной лаборатории по ISO 

17025:2018, в частности, в техническом виде, профессиональную помощь и опыт, 

квалификацию себя и своих сотрудников, выполнение необходимых поставок и работ или 

предоставление части ноу-хау, необходимых для исполнения договора. 

3. В соответствии со статьей 2 настоящего договора обе будущие стороны договора 

обязуются заключить будущий договор на выполнение работ по объекту, указанному в 

статье 2 настоящего договора, в течение 15 рабочих дней с момента получения 

письменного приглашения будущего подрядчика заключить будущий договор. Будущий 

субподрядчик обязуется представить будущему подрядчику проект будущего договора в 

течение 15 календарных дней с момента получения приглашения от будущего подрядчика. 

4. По взаимному соглашению стороны прямо исключают действие статьи 1729 Закона 

№ 89/2012 Св. зак., Гражданский кодекс, в значении последних редакций. 

5. Стороны соглашаются, что будущий договор должен включать обязательство о 

солидарной ответственности обеих сторон за выполнение договора. 

6. Дальнейшее содержание и конкретное уточнение других условий будущего 

договора, включая цену исполнения, срок исполнения, условия оплаты, штрафные 

санкции и т.д., определяются по соглашению сторон в будущем договоре. 

7. Обязательство сторон по заключению будущего договора прекращается в случае, 

если: 

(a) будущий подрядчик не выиграл соответствующий контракт в результате процедуры 

торгов; 

(b) между подрядчиком и заказчиком не заключен договор о данном контракте. 
 

III 

Заключительные положения 
 

1.  Стороны соглашаются и заявляют, что считают предмет, объем и условия будущего 

договора на выполнение работ соответствующими статье 504 Закона № 89/2012 св.зак. 

Гражданского кодекса, с поправками, о коммерческой тайне. Стороны обязуются 

соблюдать конфиденциальность в отношении коммерческой тайны и не разглашать 

третьим лицам информацию, составляющую коммерческую тайну. Обязательство по 

соблюдению конфиденциальности сохраняется после прекращения действия настоящего 

договора в течение 5 лет. 

2. Права и обязанности сторон, не урегулированные настоящим договором, 

регулируются соответствующими положениями Закона № 89/2012 св.зак. Гражданского 

кодекса, с поправками. 

3. Настоящий договор регулируется законодательством Чешской Республики и 

устанавливает местную и предметную юрисдикцию чешских судов. Если иное не 

предусмотрено настоящим договором, к правоотношениям, вытекающим из настоящего 



договора, применяются соответствующие положения общеобязательных правовых норм, в 

частности, положения Закона № 89/2012 свода законов, Гражданский кодекс, с 

поправками. В случае расхождений преимущественную силу имеет текст договора на 

чешском языке. 

4. Ознакомившись с настоящим договором, стороны заявляют, что согласны с его 

содержанием, что настоящий договор заключен серьезно, определенно, внятно и на основе 

их истинной и свободной воли, в подтверждение чего ставят свои подписи. 

5. Настоящий договор составлен в трех экземплярах, каждый из которых имеет силу 

юридического оригинала, при этом каждая договаривающаяся сторона получает по одному 

экземпляру,  и одна копия включается в квалификационное досье, касающееся будущего 

подрядчика. 

В Хомутове, 28.09.2024    В Кишиневе,  28.09.2024  

Будущий субподрядчик:   Будущий подрядчик: 

 за TEDIKO s.r.o., /подпись/   «HORUS» S.R.L.,  /подпись/  

Милослав Прохазка, директор   Балан Валентин, генеральный директор 

Печать: TEDIKO s.r.o.   Печать: Республика Молдова, мун.Кишинев, 

Пражска 5487, 430 01 Хомутов  Департамент энергетики, Компания с 

ограниченной ответственностью «HORUS» 

S.R.L., IDNO 1002600011498 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Перевод данного тек:ста осуществлён в офисе Бюро переводов ООО «Polit1-adp1-o/>>, 

находящийся по адресу: улица Тигина 49/4, мун. Кишинёв, Республика Молдова. 

Тел.: (+373) 22 54-64-07. 

Я, ни:жеподписавшаяся Прудник Олеся, авторизованный переводчик (румы!-(с1,:ий. 

русский, английский, чешский язы,-.:, ) Авторизация Ми11истерства /Остиции Респуб.1иk·и 

Мо7доrш N'}_ АТ 104, от 22.02.2010, подтверждаю соответствие перевода содер.J1санию 

ори;,u,юла документа, который был подписан .ююй 18.03.2025 г. 

Подпись переводчика 
r - ------�=---,

Tratlucator Autorizal 
1 imba ENGLEZA RUSA 

Prudnic Ole·sea 
.\uмriiatie Strla АТ, nr. 18<4 llin 22.02.2011 
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